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National Omani Inventory

Thé Omani Ministry of Héritage and Culture has prepared thé national inventory of ail
éléments of Omani intangible cultural héritage with thé participation of a number of
relevant government institutions. Thèse included thé Public Authority for Craft
Industries, thé Ministry of Social Development, thé Ministry of Sports Affairs and
Sultan Qaboos University, as well as thé participation of civil society organizations
such as thé Omani Women's Association, Cultural Club and practitioners of
traditional crafts.

Thé inventory includes several catégories, namely folklore, customs, traditions,
traditional cuisine, traditional crafts, folk games, folk taies, and other aspects of
Omani intangible cultural héritage. This inventory was compiled in thé field directly
from Oman! communities. Thé objective is to take inventory, classify, and archive ail
thé éléments of thé intangible culturel héritage of Oman. Another objective is to
review ail that has been written or published about thé various éléments of Omani
intangible cultural héritage.

Objectives of thé National Omani Inventory:

l. Inventory and classification of ail éléments of thé intangible cultural héritage of
Oman, with a view to preserving this héritage and establishing appropriate
safeguarding measures for each élément.

2. Documentation of ail data and information related to each cultural élément.

3. Review ail that has been written or published about Omani intangible cultural
héritage.

4. Thé development of an electronic database of ail thé éléments of Omani intangible
cultural héritage.

5. Thé participation of thé local community in thé implementation of thé Omani
national inventorythrough:

- Thé collection of information and data related to thé national inventory by a
group of researchers, stakeholders, and practitioners from différent
government institutions and private organizations.

- Conducting face to face interviews with practitioners of intangible cultural
héritage to gather data on each élément.

- Reviewingthe information gathered by researchers, stakeholders, and
practitioners before entering it into thé final record.

- Making thé information in thé inventory available to scientific and académie
institutions and civil society organizations, such as sports fédérations, cultural
clubs, public libraries, Omani women's associations, thé Omani Societyfor
Literature and Writers, among others.



Methodology and Inventory Survey:
Thé inventory form used to compile thé intangible cultural héritage inventory was

prepared in accordance with UNESCO's methodology and in accordance with articles
11 and 12 of thé International Convention for thé Safeguarding of Intangible Cultural
Héritage. Thé form contains information on each cultural élément, its geographical
scope, its status in terms of survival and continuity, thé names of thé interviewées,
thé researcher, and images of thé élément where possible.

Researchers and participants in collecting information for thé inventory hâve
attended training programs on research, collecting information, and conducting
interviews and surveys.

Updating Listings:
In 2013, thé national inventory witnessed a new phase of préparation and

development when a team of researchers and scholars was commissioned to review
it thoroughly. This was carried out in two phases:

- Thé first phase included thé présentation of ail thé information that had been
compiled about practitioners and knowledgeable individuals and enthusiasts of
national cultural héritage and verifying information on each cultural élément from
them.

- Thé second phase included conducting direct interviews with practitioners about
which cultural éléments they wish to add to thé inventory. A numbers of éléments
of Oman! intangible héritage were collected directly from thèse practitioners and
added to thé inventory.

Students from thé Sultan Qaboos University, académies, and researchers, as well as
community members, participated in thé process of updating thé lists.



Inventory and Documentation Section at thé Ministry of Héritage and Culture:
In August 2016, thé Oman! National Inventories witnessed a significant development.

A unit called thé Department of Intangible Cultural Héritage was formed under thé
Ministry of Héritage and Culture. It included three sections: Thé Intangible Héritage
Conservation Section, thé Oral History Section, and thé Inventory and
Documentation Section. Thé latter was formed with thé responsibility of compiling
an inventory of national cultural héritage.

With this new structure, thé national inventories came under an independent section
chargea with making plans and carrying out programmes for compiling éléments of
intangible cultural héritage, organizingworkshops on national inventories, and
overseeing regular updates of thé inventory.
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National Omani Inventory
Category: Customs and Traditions



l. Identify thé éléments of intangible cultural héritage

. Elément name as used:

2. 93 Camel Races

. A Short title of intangible cultural héritage (containing a référence to thé domain or areas

of thé intangible cultural héritage to which it belongs):

- Camel races are an élément ofOmani cultural héritage

. Practitioners and designated groups:

. Geographical location and spread of thé élément:

Camel races are widespread in ail governorates of thé Sultanate, be that in thé form of
came! owners, race tracks, or camel breeding.

. Brief description of thé élément:
Camel races are a part of Omani intangible cultural héritage. They are held in various
governorates of thé Sultanate in specialized race tracks. Races are categorized by âge and
associated with names such as Al fata'em. Al houl, Al Thanaya, Al laqaya and others.

Camel races are widely practiced and attended in Oman, particularly among breeders and
camel owners. Thèse races reflect thé relationship between man and thé camel and man's
keenness to breed, raise, and care for camels.

2. Features of thé Elément

. Practitioners who exercise thé élément of intangible cultural héritage (including name, sex,
profession, etc. ):

- Camels Owners: those who own camels, be they institutions or individuals
- Specialists: Specialist breeders of racing camels
- Farmers: Those who cultivate and grow feed for camel feeding
- Local committees: Groups who organize and supervise races

. Other participants in thé cultural élément through their work:
Folk performers and groups
Traditional craftsmen.

Farmers

Veterinaryclinics

Various média

Companies that sponsor and support camel racing.



. Language/Languages used in thé practice of thé cultural élément

Arabie

. Physical éléments associated with thé cultural élément (tools / equipment / costumes /

spaces / ritual abjects (if any):

Automated riders, carnet breeding and raising facilities, racing and training facilities with
ail related equipment and installations.

. Other non-physical factors associated with thé cultural élément (if any):

. Customary practices governing access to thé élément:

There are no customary practices, and most of thé data is available to thé public and thé
média.

. Methods of passing down thé practice to other members of thé community:

Thé cultural élément is passed down directly from one génération to thé next through
participating in races or breeding and raising camels.

. Relevant organizations (organizations / associations / civil society organizations, etc. ) (if
any):

Oman Camel Fédération,
Royal Camel Corps.
Maydan Al Bashaer Camel Racecourse
Maydan Sohar Camel Racecourse

El Fleij Racecourse
Maydan Al Abyad and Maydan Al Fateh Camel Racecourses
Maydan Al Kamil and Al Wafi Camel Racecourse
Maydan Ibri Camel Racecourse
Maydan Al Duqm Carnet Racecourse
Maydan Thumrait Camel Racecourse



3. Status of thé Cultural Elément: Viability and Sustainability

Threats to thé practice of thé cultural élément within thé relevant community / group:
There are no direct threats to thèse camel races. Camel breeding is gaining interest from

a variety of différent groups. Participation in races is thriving and thé popularity of
camel racing is strong and growing.

4. Data collection: restrictions, spécial permissions (collection and access)

. Group and community approval and involvement in data collection:

Through direct interviews with those involved in breeding, raising, and racing camels.
Through sources and références that hâve addressed with this cultural élément such as

writers, researchers, and enthusiasts.

. Restrictions on access and use of data:

None.

. Knowledgeable people / sources of information (names, status, and affiliation):

- Interview with relevant and knowledgeable individuals:

Abdultah bin Tawirish bin Mohammed Al - Wahibi

Saeed bin Saghir bin Humaid Al - Wahibi
Amer bin Rashid bin Muslim Omar

Said Salem Al - Sagheer Al - Wahaibi
Hamoud bin Mohammed bin Saeed Al Harthy

5. Références on intangible cultural héritage (if any)

. Literature: books, articles, etc.:

Harthy, Ali Abdullah, Horses and Camels, 2006.
World ofCamel Magazine

. Audiovisual média and other materials in archives, muséums, and private collections (if
any):

Thé New Oman Camels in a New Dawn: Royal Camel Corps, 2010 (vidéo)



. Documentation in archives, muséums, and private collections (if any):

6. Détails on thé inventory taking process

. Thé person(s) who collected, categorized, and entered thé inventory

Walid bin Said bin Nasser Al Busaidi

. Consent of thé relevant communities and groups to (a) conduct thé inventory (b) to
provide information for thé inventory:

. Date of entry of information into thé inventory

01/01/2018

. Photographs:

. Références:

Date created :
Date modified:

User name :

Save:
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Thé new Oman camels in a new Dawn : royal camel corps 2010 (vidéo)
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